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Viis: "Joy to the World"
George Frederick Handel, 1685-1759.

Sõnad: Isaac Watts, 1674-1748.
Tõlge: Einar Kiviste, 1906-1986.

482482   Rõõm üle maa
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2. Rõõm üle maa, Ta Kuningas!
    Sest laulge Talle nüüd, 
    ja üle maa on kõlamas,
    ja üle maa on kõlamas,
    me vägev rõõmuhüüd,
    me vägev rõõmuhüüd,
    me vägev, vägev, rõõmuhüüd!
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3. Ta valitsus ja armastus,
    ja usk on Tema kroon,
    me südames on alandus,
    me südames on alandus,
    ja selge, püha rõõm,
    ja selge, püha rõõm,
    ja selge, selge, püha rõõm,
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